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1 King Ben-hadad of Aram gathered his whole army; thirty-two kings accompanied him with horses and chariots. He
advanced against Samaria, laid siege to it, and attacked it. 2 And he sent messengers to Ahab inside the city 3 to say to
him, “Thus said Ben-hadad: Your silver and gold are mine, and your beautiful wives and children are mine.” 4 The king of
Israel replied, “As you say, my lord king: | and all | have are yours.” 5 Then the messengers came again and said, “Thus
said Ben-hadad: When | sent you the order to give me your silver and gold, and your wives and children, 6 | meant that
tomorrow at this time | will send my servants to you and they will search your house and the houses of your courtiers
and seize everything you prize and take it away.” 7 Then the king of Israel summoned all the elders of the land, and he
said, “See for yourselves how that man is bent on evil! For when he demanded my wives and my children, my silver and
my gold, | did not refuse him.” 8 All the elders and all the people said, “Do not obey and do not submit!” 9 So he said to
Ben-hadad’s messengers, “Tell my lord the king: All that you first demanded of your servant | shall do, but this thing |
cannot do.” The messengers went and reported this to him. 10 Thereupon Ben-hadad sent him this message: “May the
gods do thus to me and even more, if the dust of Samaria will provide even a handful for each of the men who follow
me!” 11 The king of Israel replied, “Tell him: Let not him who girds on his sword boast like him who ungirds it!” 12 On
hearing this reply—while he and the other kings were drinking together at Succoth—he commanded his followers,
“Advance!” And they advanced against the city. 13 Then a certain prophet went up to King Ahab of Israel and said, “Thus
said the LORD: Do you see that great host? | will deliver it into your hands today, and you shall know that | am the
LORD.” 14 “Through whom?” asked Ahab. He answered, “Thus said the LORD: Through the aides of the provincial
governors.” He asked, “Who shall begin the battle?” And he answered, “You.” 15 So he mustered the aides of the
provincial governors, 232 strong, and then he mustered all the troops—all the Israelites—7,000 strong. 16 They marched
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out at noon, while Ben-hadad was drinking himself drunk at Succoth together with the thirty-two kings allied with him.
17 The aides of the provincial governors rushed out first. Ben-hadad sent [scouts], who told him, “Some men have come
out from Samaria.” 18 He said, “If they have come out to surrender, take them alive; and if they have come out for
battle, take them alive anyhow.” 19 But the others—the aides of the provincial governors, with the army behind them—
had already rushed out of the city, 20 and each of them struck down his opponent. The Arameans fled, and Israel
pursued them; but King Ben-hadad of Aram escaped on a horse with other horsemen. 21 The king of Israel came out and
attacked the horses and chariots, and inflicted a great defeat on the Arameans. 22 Then the prophet approached the
king of Israel and said to him, “Go, keep up your efforts, and consider well what you must do; for the king of Aram will
attack you at the turn of the year.” 23 Now the ministers of the king of Aram said to him, “Their God is a God of
mountains; that is why they got the better of us. But if we fight them in the plain, we will surely get the better of them.
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At the turn of the year, Ben-hadad mustered the Arameans and advanced on Aphek to fight Israel. 27 Now the Israelites
had been mustered and provisioned, and they went out against them; but when the Israelites encamped against them,
they looked like two flocks of goats, while the Arameans covered the land. 28 Then the man of God approached and
spoke to the king of Israel, “Thus said the LORD: Because the Arameans have said, ‘The LORD is a God of mountains, but
He is not a God of lowlands,” | will deliver that great host into your hands; and you shall know that | am the LORD.” 29
For seven days they were encamped opposite each other. On the seventh day, the battle was joined and the Israelites
struck down 100,000 Aramean foot soldiers in one day. 30 The survivors fled to Aphek, inside the town, and the wall fell
on the 27,000 survivors. Ben-hadad also fled and took refuge inside the town, in an inner chamber. 31 His ministers said
to him, “We have heard that the kings of the House of Israel are magnanimous kings. Let us put sackcloth on our loins
and ropes on our heads, and surrender to the king of Israel; perhaps he will spare your life.” 32 So they girded sackcloth
on their loins and wound ropes around their heads, and came to the king of Israel and said, “Your servant Ben-hadad
says, ‘| beg you, spare my life.”” He replied, “Is he still alive? He is my brother.” 33 The men divined his meaning and
quickly caught the word from him, saying, “Yes, Ben-hadad is your brother.” “Go, bring him,” he said. Ben-hadad came
out to him, and he invited him into his chariot. 34 Ben-hadad said to him, “l will give back the towns that my father took
from your father, and you may set up bazaars for yourself in Damascus as my father did in Samaria.” “And |, for my
part,” [said Ahab,] “will let you go home under these terms.” So he made a treaty with him and dismissed him.
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6 When Saul heard that David and the men with him had been located—Saul was then in Gibeah, sitting under the
tamarisk tree on the height, spear in hand, with all his courtiers in attendance upon him— 7 Saul said to the courtiers
standing about him, “Listen, men of Benjamin! Will the son of Jesse give fields and vineyards to every one of you? And
will he make all of you captains of thousands or captains of hundreds? 8 Is that why all of you have conspired against
me? For no one informs me when my own son makes a pact with the son of Jesse; no one is concerned for me and no
one informs me when my own son has set my servant in ambush against me, as is now the case.”....18 Thereupon the
king said to Doeg, “You, Doeg, go and strike down the priests.” And Doeg the Edomite went and struck down the priests
himself; that day, he killed eighty-five men who wore the linen ephod. 19 He put Nob, the town of the priests, to the
sword: men and women, children and infants, oxen, asses, and sheep—/[all] to the sword
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1 [The following events] occurred sometime afterward: Naboth the Jezreelite owned a vineyard in Jezreel, adjoining the
palace of King Ahab of Samaria. 2 Ahab said to Naboth, “Give me your vineyard, so that | may have it as a vegetable
garden, since it is right next to my palace. | will give you a better vineyard in exchange; or, if you prefer, | will pay you the
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price in money.” 3 But Naboth replied, “The LORD forbid that | should give up to you what | have inherited from my
fathers!” 4 Ahab went home dispirited and sullen because of the answer that Naboth the Jezreelite had given him: “I will
not give up to you what | have inherited from my fathers!” He lay down on his bed and turned away his face, and he
would not eat. 5 His wife Jezebel came to him and asked him, “Why are you so dispirited that you won’t eat?” 6 So he
told her, “I spoke to Naboth the Jezreelite and proposed to him, ‘Sell me your vineyard for money, or if you prefer, I'll
give you another vineyard in exchange’; but he answered, ‘I will not give my vineyard to you.”” 7 His wife Jezebel said to
him, “Now is the time to show yourself king over Israel. Rise and eat something, and be cheerful; | will get the vineyard
of Naboth the Jezreelite for you.” 8 So she wrote letters in Ahab’s name and sealed them with his seal, and sent the
letters to the elders and the nobles who lived in the same town with Naboth. 9 In the letters she wrote as follows:
“Proclaim a fast and seat Naboth at the front of the assembly. 10 And seat two scoundrels opposite him, and let them
testify against him: ‘You have reviled God and king!’ Then take him out and stone him to death.” 11 His townsmen—the
elders and nobles who lived in his town—did as Jezebel had instructed them, just as was written in the letters she had
sent them: 12 They proclaimed a fast and seated Naboth at the front of the assembly. 13 Then the two scoundrels came
and sat down opposite him; and the scoundrels testified against Naboth publicly as follows: “Naboth has reviled God and
king.” Then they took him outside the town and stoned him to death. 14 Word was sent to Jezebel: “Naboth has been
stoned to death.” 15 As soon as Jezebel heard that Naboth had been stoned to death, she said to Ahab, “Go and take
possession of the vineyard which Naboth the Jezreelite refused to sell you for money; for Naboth is no longer alive, he is
dead.” 16 When Ahab heard that Naboth was dead, Ahab set out for the vineyard of Naboth the Jezreelite to take
possession of it. 17 Then the word of the LORD came to Elijah the Tishbite: 18 “Go down and confront King Ahab of
Israel who [resides] in Samaria. He is now in Naboth’s vineyard; he has gone down there to take possession of it. 19 Say
to him, ‘Thus said the LORD: Would you murder and take possession? Thus said the LORD: In the very place where the
dogs lapped up Naboth’s blood, the dogs will lap up your blood too.”” 20 Ahab said to Elijah, “So you have found me, my
enemy?” “Yes, | have found you,” he replied. “Because you have committed yourself to doing what is evil in the sight of
the LORD, 21 | will bring disaster upon you. | will make a clean sweep of you, | will cut off from Israel every male
belonging to Ahab,bond and free. 22 And | will make your house like the House of Jeroboam son of Nebat and like the
House of Baasha son of Ahijah, because of the provocation you have caused by leading Israel to sin. 23 And the LORD
has also spoken concerning Jezebel: ‘The dogs shall devour Jezebel in the field of Jezreel. 24 All of Ahab’s line who die in
the town shall be devoured by dogs, and all who die in the open country shall be devoured by the birds of the sky.”” 25
Indeed, there never was anyone like Ahab, who committed himself to doing what was displeasing to the LORD, at the
instigation of his wife Jezebel. 26 He acted most abominably, straying after the fetishes just like the Amorites, whom the
LORD had dispossessed before the Israelites.) 27 When Ahab heard these words, he rent his clothes and put sackcloth
on his body. He fasted and lay in sackcloth and walked about subdued. 28 Then the word of the LORD came to Elijah the
Tishbite: 29 “Have you seen how Ahab has humbled himself before Me? Because he has humbled himself before Me, |
will not bring the disaster in his lifetime; | will bring the disaster upon his house in his son’s time.”
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1 There was a lull of three years, with no war between Aram and Israel. 2 In the third year, King Jehoshaphat of Judah
came to visit the king of Israel. 3 The king of Israel said to his courtiers, “You know that Ramoth-gilead belongs to us, and
yet we do nothing to recover it from the hands of the king of Aram.” 4 And he said to Jehoshaphat, “Will you come with
me to battle at Ramoth-gilead?” Jehoshaphat answered the king of Israel, “l will do what you do; my troops shall be your
troops, my horses shall be your horses.” 5 But Jehoshaphat said further to the king of Israel, “Please, first inquire of the
LORD.” 6 So the king of Israel gathered the prophets, about four hundred men, and asked them, “Shall I march upon
Ramoth-gilead for battle, or shall | not?” “March,” they said, “and the Lord will deliver [it] into Your Majesty’s hands.” 7
Then Jehoshaphat asked, “Isn’t there another prophet of the LORD here through whom we can inquire?” 8 And the king
of Israel answered Jehoshaphat, “There is one more man through whom we can inquire of the LORD; but | hate him,
because he never prophesies anything good for me, but only misfortune—Micaiah son of Imlah.” But King Jehoshaphat
said, “Don’t say that, Your Majesty.”....12 And all the other prophets were prophesying similarly, “March upon Ramoth-
gilead and triumph! The LORD will deliver it into Your Majesty’s hands.” 13 The messenger who had gone to summon
Micaiah said to him: “Look, the words of the prophets are with one accord favorable to the king. Let your word be like
that of the rest of them; speak a favorable word.” 14 “As the LORD lives,” Micaiah answered, “1 will speak only what the
LORD tells me.” 15 When he came before the king, the king said to him, “Micaiah, shall we march upon Ramoth-gilead
for battle, or shall we not?” He answered him, “March and triumph! The LORD will deliver [it] into Your Majesty’s
hands.” 16 The king said to him, “How many times must | adjure you to tell me nothing but the truth in the name of the
LORD?” 17 Then he said, “I saw all Israel scattered over the hills like sheep without a shepherd; and the LORD said,
‘These have no master; let everyone return to his home in safety.”” 18 “Didn’t | tell you,” said the king of Israel to
Jehoshaphat, “that he would not prophesy good fortune for me, but only misfortune?”.... 25 And Micaiah replied, “You'll
find out on the day when you try to hide in the innermost room.” 26 Then the king of Israel said, “Take Micaiah and turn
him over to Amon, the city’s governor, and to Prince Joash, 27 and say, ‘The king’s orders are: Put this fellow in prison,
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and let his fare be scant bread and scant water until | come home safe.”” 28 To which Micaiah retorted, “If you ever
come home safe, the LORD has not spoken through me.” He said further, “Listen, all you peoples!” 29 So the king of
Israel and King Jehoshaphat of Judah marched upon Ramoth-gilead. 30 The king of Israel said to Jehoshaphat, “Disguise
yourself and go into the battle; but you, wear your robes.” So the king of Israel went into the battle disguised. 31 Now
the king of Aram had instructed his thirty-two chariot officers: “Don’t attack anyone, small or great, except the king of
Israel.” 32 So when the chariot officers saw Jehoshaphat, whom they took for the king of Israel, they turned upon him to
attack him, and Jehoshaphat cried out. 33 And when the chariot officers became aware that he was not the king of
Israel, they turned back from pursuing him. 34 Then a man drew his bow at random and he hit the king of Israel
between the plates of the armor; and he said to his charioteer, “Turn the horses around and get me behind the lines; I'm
wounded.” 35 The battle raged all day long, and the king remained propped up in the chariot facing Aram; the blood
from the wound ran down into the hollow of the chariot, and at dusk he died. 36 As the sun was going down, a shout
went through the army: “Every man to his own town! Every man to his own district.” 37 So the king died and was
brought to Samaria. They buried the king in Samaria, 38 and they flushed out the chariot at the pool of Samaria. Thus
the dogs lapped up his blood and the whores bathed [in it], in accordance with the word that the LORD had spoken.
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